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For Herren selv skal komme ned fra himmelen med et bydende rop, med overengels røst og med Guds basun, og de døde i Kristus skal først oppstå. Deretter skal vi som er blitt tilbake og fremdeles lever, sammen med dem bli rykket opp i skyene, i luften, for å møte Herren. Og så skal vi være sammen med Herren for alltid.

 

Tessalonikerbrev 4:16–17


Jeg lengter etter steder der menn aldri har trådt –

Steder der kvinner aldri har smilt eller grått –

For der kan jeg bo hos Gud, min Skaper,

Og sove slik jeg som barn sov så godt,

Ufødt og full av de høyeste tanker.

Så la meg ligge slik, på gressets vrimmel,

Under den høye, hvelvede himmel.

 

John Clare

Skrevet på sinnssykeasylet i Northampton County
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Jenny satt og drakk et glass saft ved bekken nederst i den overgrodde hagen sin, og betraktet stimen av knøttsmå brunørret som smatt hit og dit, raske som lyn. Det var sent i juni, og den søtduftende, varme brisen kilte de bare beina hennes. Før telefonen begynte å mase, hadde hun nærmest klart å glemme seg selv – hvor lenge visste hun ikke – ved å la seg hypnotisere av askenes myke svaiing og gresshoppenes summing i neslene.

Et fredelig øyeblikk. Det var for godt til å vare.

Hun gikk mot huset gjennom det ankelhøye gresset, og håpet at den som forstyrret henne på en søndag morgen, ville gi opp og la henne få vende tilbake til dagdrømmene. Dessverre. Hun telte åtte ringelyder innen hun gikk gjennom bakdøren, over de kjølige gulvflisene på kjøkkenet, ti innen hun løftet jernklinken inn til stuen, som luktet gammel eik og sot fra peiskroken. Det var mye kaldere inne enn ute. Huden på armene nuppet seg idet hun løftet av telefonrøret.

«Aha, så du er hjemme, Mrs. Cooper.» Det var Alison, assistenten hennes. Stemmen lød smått bebreidende.

«Jeg var ute i hagen.»

«Kriminalavdelingen ringte nettopp. De vil gjerne ha deg til å se på et lik før de de fjerner det fra åstedet. Ser ut som selvmord.»

Hun var likskuedommer igjen.

«Er det en spesiell grunn til at jeg bør dra? Jeg kan jo ikke gjøre det hver gang.»

«Du ville jo gjerne ha et tettere samarbeid med dem. Nå har du fått det.»

«Jeg tenkte mer i retning av grunnleggende ting som å sende over bilder på e-post.»

«Dette er et skritt i riktig retning, Mrs. Cooper. Oss imellom tror jeg at de er litt redde for deg.»

Jenny fattet ikke at noen kunne være redde for henne. «Da får jeg vel være litt samarbeidsvillig, jeg også. Hvor er det?»

«St. Peter’s-kirken, i Frampton Cotterell.»

«Jeg vet ikke om jeg har vært der før.»

«Det er nydelig, du kommer til å elske stedet.»

Severn-broen var så godt som tom for trafikk da Jenny kjørte over den brede elven og inn i England. Under henne jaget tidevannet ut mot havet i full galopp. Det er det beste tidspunktet å hoppe fra broen på hvis du ikke ville bli funnet, for strømmen vil bære deg halvveis til Irland før det blir lavvann. Slik måtte Alec McAvoy ha beregnet det drøye tre måneder tidligere. Hun tenkte på ham hver gang hun krysset broen, så for seg håret som blåste over de grønne øynene hans – så mye yngre enn resten av ansiktet – mens han ba sin siste bønn.

En varebil fra kriminalteknisk avdeling, en enslig patruljebil og en umerket politibil sto parkert i den stille sidegaten utenfor den forseggjorte gotiske kirken. Et søndagsteam skåret ned til beinet. På den andre siden av gaten sto en håndfull tenåringer og drev dank; en tynn, lyshåret jente snakket opphisset i telefonen og syntes åpenbart at det hele var fryktelig spennende. Vedkommende som sto vakt ved kirkegårdsporten, var ikke engang politimann, men en overvektig vekter som gjorde et altfor stort nummer av å sjekke Jennys legitimasjon før han slapp henne forbi, som om han gjorde henne en stor tjeneste. Hun reagerte ikke, siden den angstdempende pillen hun hadde tatt etter frokost, holdt irritasjonen i sjakk.

Aktiviteten var sentrert rundt en bortgjemt krok av kirkegården, bortenfor gravsteinene, en lite, trekantet område som var blitt overlatt til seg selv og hadde grodd igjen. En sivilkledd kriminaletterforsker kikket opp og registrerte at hun nærmet seg, men gjorde ikke mine til å ta et steg fram og ta imot henne. I stedet vendte han oppmerksomheten tilbake til liket og fulgte intenst med mens to menn i hvite kjeledresser, den ene med kamera, den andre med målebånd, registrerte hver minste detalj på åstedet.

Hun anstrengte seg for å virke vennlig. «God morgen. Jenny Cooper. Likskuedommer i Severn Vale.»

«Tony Wallace. Førstebetjent.»

Han var i slutten av førtiårene et sted, slank og veltrent, og snakket med den korthugde bryskheten til en mann som fremdeles hadde ambisjoner her i livet. Han var kledd i en dress som så skreddersydd ut, og var mye mer elegant enn de fleste politimenn hun hadde møtt.

Hun fulgte blikket hans til stedet der liket lå, blant gresset og soleiene, med ansiktet mot dem. Det var en naken, velbygd mann i trettiårene, med kortbarbert piggsveis som skjulte at han begynte å miste håret ved tinningene. Han lå på ryggen, og armene stakk ut i 45 graders vinkel fra overkroppen. Et kors var blitt risset inn i brystkassen og magen, helt ned til skrittet. Ved siden av høyrehåndens utstrakte fingre så Jenny en skinnende kjøkkenkniv med et blad som måtte være under ti centimeter langt. Huden var voksaktig gul, og magen og ansiktet hadde begynt å svulme opp; spyfluer summet rundt øynene, leppene og kjønnsorganene.

«Han har ligget her i noen timer, ser det ut som,» sa Jenny. Etter et år som likskuedommer var hun såpass fortrolig med synet av lik at hun ikke rygget forskrekket tilbake.

«Siden i går kveld, tipper jeg. Ikke lenger enn det,» svarte førstebetjent Wallace.

Mennene i hvite kjeledresser nikket bekreftende. Den største av dem sa: «Garantert mer enn tolv timer – se bare på ansiktsfargen.»

«Har dere en formening om dødsårsaken?»

«Ikke ennå,» sa Wallace. «Bortsett fra korset er det ingen tegn på skader.»

«Hvem var det som fant ham?»

«Noen ungdommer som ville gjemme seg litt bort og drikke sider. Vi fant klærne hans i søppelkassen der borte.» Han nikket mot hjørnet av kirken.

«Vet vi hvem han er?»

«Ikke hundre prosent sikkert. Men en mann ble meldt savnet av kona i dag morges. De bor et par kilometer nedi gata her. Sannsynligvis er det ham – Alan Jacobs, trettifem år gammel, psykiatrisk sjefssykepleier ved Conway-enheten.»

Jenny kjente en kald, stram kulde i brystet. Conway-enheten var en sikret psykiatrisk anstalt for de nylig tvangsinnlagte og akutt syke. Hun hadde selv tilbrakt én natt der, da «tilstanden» hennes var på det verste. Dr. Travis hadde overbevist henne om at det var til hennes eget beste, men stedet var det nærmeste hun hadde vært et helvete på jord.

Hun kikket på den døde mannen igjen. Hun kunne ikke huske å ha sett ham på enheten, men han så ut som en sykepleier. Han var svær, som så mange av dem var, men han hadde myke hender og et ansikt med milde drag.

«Hva tror du om korset?» sa Wallace. Tonen var litt vennligere nå som han fornemmet at hun ikke var ute etter å markere revir.

Jenny trakk på skuldrene. «Ser ut som han har fått Gud på hjernen, men hvordan det sto til med hjernen, er det ikke godt å si.»

Wallace nikket taust, så sa han: «Jeg har det ganske travelt de neste par dagene – jeg overtalte patologen til å komme og ta en titt på ham med en gang. Er det greit for deg?»

«Helt greit,» sa Jenny. Det overrasket henne at han tok seg bryet med å spørre. «Hva er dette for noe, vær snill med likskuedommeren-uken?»

«Du har opparbeidet deg et visst rykte, Mrs. Cooper,» sa førstebetjent Wallace. «Og jeg prøver å bli forfremmet til overbetjent.»

«Skjønner – det forklarer jo dressen.»

Han kikket forvirret på henne mens han dro opp mobilen.

«Uansett …» Hun nikket mot liket. «Jeg får en sjanse til å bli bedre kjent med ham senere, på likhuset.»

Hun overlot Wallace til telefonsamtalen sin og tråklet tilbake gjennom kirkegården.

Hun hadde en hektisk uke foran seg. Tirsdagen før hadde det vært en stygg ulykke på en byggeplass, og siden hadde hele fem ulike advokatfirmaer bombardert kontoret hennes med krav om alle mulige slags kriminaltekniske undersøkelser som det skrinne budsjettet hennes ikke tillot. To arbeidere og en arbeidsformann var blitt drept da en heisekran kollapset, og seks andre var blitt skadet. Sammenlignet med et slikt kaos framsto en enkel selvmordsak som rene ferien.

Hun kjørte inn til byen og spiste en lett lunsj på en ny italiensk kafé på strandpromenaden, nippet til mineralvannet – hun hadde klart å holde seg på vannvogna siden den lille arbeidsulykken med Alec McAvoy – og kom fram til likhuset i Severn Vale akkurat tidsnok til å få med seg slutten på obduksjonen.

Dr. Andy Kerr sto foroverbøyd over obduksjonsbenken og gransket indre organer da Jenny kom inn. Radioen spilte den samme typen umelodiøse R&B som tenåringssønnen hennes utsatte henne for hver gang de kjørte bil sammen. Andy – han hadde på en eller annen måte klart å overtale henne til ikke å kalle ham dr. Kerr – nærmet seg motvillig de tretti og virket fast bestemt på å skru tiden tilbake. Han hadde nettopp fått seg en ny gullnagle i venstre øre.

Hun prøvde å ikke se for nøye på liket, som var åpnet fra halsen til navlen. «Har du funnet noe?»

«Vent litt …» sa Andy og konsentrerte seg om den plundrete jobben. Med pinsetten løftet han en ørliten gjenstand fra det hun nå kjente igjen som den døde mannens mage, og la den i et nyrebeger. «Vi begynner nok å nærme oss en dødsårsak. Han hadde magen full av piller.»

«Det gir mening. Politiet mener at han jobbet som psykiatrisk sykepleier.»

Andy trakk opp en ny gjenstand, en ufordøyd, hvit pille, og holdt den opp mot lyset. «PB 60. Fenobarbital, sannsynligvis. Blir brukt i behandling av epilepsi. Fører til nedsatt respirasjon og gir en relativt smertefri død. I tillegg til en viss betennelse i leveren, som kan være en bieffekt av overdosen.»

«Et entydig selvmord.»

«Mer eller mindre.»

«Er det noe mer?» Hun tok en rask titt på liket og ønsket med en gang at hun ikke hadde gjort det: Den tomme brysthulen minnet om monteren hos slakteren.

«Småskader på begge underarmene.» Han kikket på henne over masken. «Som om noen har gravd neglene inn i dem, kanskje.»

«Var det vold i bildet?»

«Vanskelig å si.» Nå som han var ferdig med magesekken, løftet han den opp med begge hender og la den ved siden av de andre store organene han hadde undersøkt og kuttet opp i seksjoner. «Vet du om politiet hadde snudd på ham? Blodet hadde samlet seg på forsiden av kroppen, men i åstedsbildene ligger han på ryggen.»

«Jeg tviler på det. Førstebetjenten sa at noen ungdommer snublet over ham – kanskje det var dem?»

«Ungdommer? Tror du virkelig at de ville ha tatt på liket til en fremmed?»

Hun tenkte seg om. «Nei, egentlig ikke.»

Andy plukket opp en skalpell og snudde seg mot liket igjen. «Vel, noen har gjort det.» Han begynte å skjære i hårfestet, forarbeidet til å skrelle skalpen ned over ansiktet. Jenny tok det som et hint om at det var på tide å komme seg av sted.

Lukten av død hang fremdeles gjenstridig fast i klærne da hun skrittet ut i den kjærkomne, friske luften og ringte Wallace. Førstebetjenten lyttet til Andys funn og sa at det hørtes ut som saken måtte forbli et politianliggende, i det minste til han hadde utelukket muligheten for at det hadde skjedd en forbrytelse. Han informerte Jenny om at Mrs. Jacobs hadde identifisert mannens lik ut fra et fotografi, men hadde vært for preget av omstendighetene til å kunne snakke. I mellomtiden hadde han vært en tur på Conway-enheten i Clifton og snakket med Alan Jacobs’ sjef, en Mrs. Deborah Bishop. Jacobs hadde vært sjefssykepleier på ungdomsavdelingen, der han hadde hatt ansvar for pasienter som var mellom tolv og atten år gamle. Så vidt Bishop visste hadde han vært i godt humør i det siste, og hun virket svært rystet da hun fikk nyheten.

«Har du adressen til Mrs. Jacobs?» spurte Jenny.

«Fielding Road, 39, Coalpit Heath,» sa førstebetjent Wallace etter et øyeblikks nøling. Stramheten i stemmen antydet at han helst ville at hun skulle holde seg unna pårørende til det var hennes tur.

Jennys magefølelse fortalte henne at det lå noe mer under motviljen enn et forsøk på å beskytte reviret sitt. Hun lurte på om Bishop hadde fortalt ham noe han ikke hadde videreformidlet. Et dødsfall knyttet til sårbare tenåringer, uansett hvor løs forbindelsen var, hadde sannsynligvis fått alarmklokkene til å ringe herfra til Whitehall. Høytstående statsfunksjonærer i Helsedepartementet hadde helt sikkert en hel del egne spørsmål på hjertet allerede.

Jenny takket ham for informasjonen og gjorde det tydelig at hun ikke ville la ham få diktere premissene. «Jeg lar assistenten min forklare prosedyren for Mrs. Jacobs. Å ja, forresten – flyttet folkene dine på liket før jeg kom?»

«Ikke så vidt jeg vet. Du så det slik vi fant det.»

«Si fra hvis du får vite noe som tyder på noe annet. Dr. Kerr mener at liket ble rullet rundt.»

Kriminaletterforskeren gryntet avfeiende og la på.

Jenny ventet til tidlig på kvelden før hun besøkte enken. Teknisk sett var det ingen grunn til at likskuedommere skulle forstyrre de pårørende så lenge politiets etterforskning pågikk, men hun foretrakk å ta kontakt mens følelsene fremdeles var hudløse, og før svarene på spørsmålene ble altfor gjennomtenkt. Dessuten var det noe med Wallace som plaget henne. Fra det øyeblikket hun ankom kirkegården, hadde han virket defensiv, men også i egne tanker, som om han gikk og funderte på ett eller annet.

Coalpit Heath var en avsides forstad nordøst for byen. Hun hadde bestemt seg for ikke ringe på hvis hun fant huset i mørke, men idet hun svingte inn til veikanten tvers over gaten fra nummer 39, la hun merke til en liten glipe av lys bak de fortrukne gardinene i rommet mot gaten i første etasje.

En kvinne i sekstiårene åpnet døren uten å åpne sikkerhetslenken, og skulte avvisende. «Hva er det nå?» Lyden av barnegråt hørtes et sted inne i huset.

Jenny stakk et visittkort inn i sprekken. «Jenny Cooper, likskuedommer i Severn Vale. Får jeg snakke med Mrs. Jacobs?»

Kvinnen holdt kortet på armlengdes avstand og prøvde å tyde de trykte bokstavene. «Jeg er moren hennes.»

«Får jeg lov til å ta en kort prat med henne?»

Hun sukket, hektet av lenken og åpnet døren. «Politiet har vært her i hele ettermiddag. Jeg hadde håpet på litt fred nå.»

«Jeg skal være så rask jeg klarer.»

Kvinnen ledet Jenny gjennom en liten entré og videre inn i en stue som førte rett til et moderne kjøkken. Datteren hennes, enken, lå på en brungul skinnsofa, iført pysj og frottémorgenkåpe. Papirkurven ved siden av kaffebordet flommet over av brukte papirlommetørklær.

«Ceri? Det er likskuedommeren,» sa den eldste kvinnen lavt. «Ikke tenk på Josie. Jeg passer på henne.»

Mrs. Jacobs satte seg opp i sofaen. Hun var rundt trettifem år gammel, blek, og med musegrått hår i en fornuftig bobfrisyre. Da hun sa «hei» og prøvde seg på et smil, kunne Jenny se i ansiktet hennes at hun ikke bare var tynget av sorg, men også av skam.

«Beklager at jeg forstyrrer, Mrs. Jacobs. Jeg vet at det er en vanskelig tid.»

«Det går bra,» svarte hun med svak walisisk aksent.

Jenny satte seg i en lenestol som matchet sofaen, og kikket seg rundt i rommet, som nærmest så ut til å ha blitt endevendt. Bøkene og DVD-ene i hyllene lå hulter til bulter. En plastkasse flommet over av leker.

Ceri Jacobs var tydelig flau over rotet, og sa: «Politiet har vært her hele ettermiddagen. De lette gjennom alt. Jeg har ikke fått sjansen til å …» Hun svelget og presset tårene tilbake. «Hva kan jeg hjelpe deg med?»

«De har kanskje fortalt deg at når det ikke foreligger mistanke om noe kriminelt, er det min jobb å fastslå dødsårsaken.»

Mrs. Jacobs nikket og grep etter et papirlommetørkle.

«Lette de etter noe spesielt?»

«De sa det var ren rutine. Jeg husker ikke alt det de tok med seg.»

«Datamaskinen? Adresseboken?»

«Ja, og noen av klærne hans.» Hun presset papirlommetørkleet mot øynene. «Klær som ikke var blitt vasket. Jeg aner ikke hva de skulle med dem.»

«Datamaskinen må alltid undersøkes i slike saker. Og klærne blir sjekket for DNA fra en tredje part,» sa Jenny. «Bare for sikkerhets skyld.»

«Ingen ville ha drept Alan … Hvorfor skulle noen ville det?» Ceri Jacobs ristet på hodet med en uforstående, forvirret mine.

«Patologen fant piller i magen hans, Mrs. Jacobs. Fenobarbital. Et barbiturat. Noe han kan ha fått tak i der han jobbet.»

Blikket hennes forsvant innover nå, som om hun ikke var klar for å ta innover seg denne informasjonen.

«Var han deprimert?»

«Nei, ikke så vidt jeg vet, han fortalte meg aldri om noe sånt. Jobben hans har alltid vært vanskelig, men han elsket den. Han betraktet den som et kall.»

«Var han under behandling for en psykiatrisk tilstand, eller har han noen gang vært det?»

Hun ristet på hodet.

«Når så du ham sist?»

«I går ettermiddag. Han sa at de hadde ringt fra avdelingen og spurt om han kunne steppe inn for kvelden fordi flere av de ansatte var syke.»

«Var det uvanlig?»

«Det hender fra tid til annen.»

«Når dro han hjemmefra?»

«I 16-tiden. Jeg trodde han ville være hjemme til midnatt. Josie vekket meg klokken seks, og da så jeg at han ikke hadde vært her. Jeg prøvde å ringe ham, men mobilen hans var slått av … Jeg vet ikke hvorfor, men jeg ringte jobben hans. De sa at han ikke hadde vært innom, og at de var fullbemannet.» Øynene hennes ble fylt av tårer. «Det var da jeg ringte politiet.» Enken presset hendene mot ansiktet. «Hvorfor? … Hva var det han tenkte på?»

Jenny hadde lært seg ikke å trekke slutninger basert på førsteinntrykk, likevel kunne hun ikke unngå å tenke at Mrs. Jacobs’ innsikt i ektemannens liv godt kunne tenkes å være ufullstendig, for å si det mildt. Huset var hovedsakelig et utstillingsvindu for barnet: innrammete babybilder på alle flater; malerier fra barnehagen over en hel oppslagstavle som dekket mesteparten av kjøkkenveggen; til og med Ceris pysj var prydet med mørk lilla flodhester. Alan Jacobs forlot dette huset hver eneste dag for å jobbe med byens mest mentalt forstyrrede tenåringer, en jobb han bare kunne ha lyktes i ved å vinne deres respekt og kommunisere med dem på deres eget nivå. Likevel kunne det se ut som kona hans hadde organisert hjemmet sitt som et skjold mot alt det. Ingenting i huset fortalte en ting om ektemannen eller livet hans utenfor familien. Det var som om Ceri hadde sørget for å vise at barnet var det eneste som betydde noe for dem.

Jenny innså at hun hadde gått glipp av noe: Gud var også med i bildet her. Det enkle oljemaleriet på veggen bak sofaen var et ikon – en moderne gjengivelse av jomfruen og barnet – og Ceri hadde et sølvkrusifiks rundt halsen.

«Fortalte politiet deg noe om din ektemanns lik, Mrs. Jacobs?»

«Jeg vet at han var …» Hun fikk seg nesten ikke til å si det. «… naken.»

«Hva med korset på overkroppen hans?»

Hun kikket på Jenny på en måte hun ikke hadde forventet, et glimt av sylskarpt stål. «Hva er det med det?»

«Hvorfor kan han ha gjort det – gitt at det var ham?»

«Jeg aner ikke.»

«Jeg går ut fra at du er katolsk, var …»

«Nei, han var ikke det,» avbrøt hun. «Mesteparten av livet var ikke Alan religiøs i det hele tatt, for familien hans hadde gjort ham allergisk mot alle former for tro. Men han hadde begynt å forandre seg. Han hadde meldt seg på programmet for søkende ved St. Joseph’s. Dit gikk han hver tirsdag kveld de siste fem månedene.»

«Søkende?»

«Kirken holder kurs for de som ønsker å lære om troen.»

«Snakket han med deg om det?»

«Vi snakket om alt, Mrs. Cooper. Vi var mann og kone.» Hun reiste seg opp fra sofaen. «Du får ha meg unnskyldt, datteren min gråter fremdeles. Jeg vil gjerne trøste henne, hvis det er greit.»

«Selvsagt.»

«Hvis du ikke har noe imot å finne veien ut selv …»

Jenny gikk til ytterdøren og kjente at enkens misbilligende kulde fulgte henne helt fram til dørterskelen og videre ut av huset. Da hun kjørte vekk, satt hun igjen med et bilde av Ceris ansikt, blikket hun hadde gitt henne, som en anklage om kjetteri. Hun forestilte seg den døde mannens stumhet i møtet med konas stillferdige fordømmelse, smerten han hadde holdt ut i taushet.

Hun nølte med å stole på sin egen intuisjon, som så altfor ofte var feilslått, men det hun hadde observert, levnet ingen tvil: Alan Jacobs hadde forlatt denne verdenen med mange mørke hemmeligheter.
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Det hadde gått en måned siden sist Jenny satt overfor dr. Allen i konsultasjonsrommet på klinikken i Chepstow. Under den ene terapitimen de hadde hatt siden hun besøkte faren sin på sykehjemmet, hadde hun unnlatt å fortelle psykiateren hva han hadde sagt til henne. Faktisk hadde hun ikke fortalt det til en levende sjel. Han hadde langt framskreden Alzheimers, for guds skyld. Hun ville ha vært galere enn ham om hun hadde tatt notis av de sinnssyke utbruddene hans.

Dr. Allen flottet seg med nye briller og ny salongsveis. Nå som han endelig hadde nådd en alder som sto i stil med den seriøse væremåten hans, hadde han også begynt å legge seg til en stil han virket fornøyd med: den stilige akademikeren. Hun hadde aldri spurt om han var gift, men gikk ut fra at han ikke var det og tippet at den diskrete bli ny-anstrengelsen var ledd i en strategi for å bøte på situasjonen.

Han kikket opp fra den innbundne notatboken, der han skrev notatene sine i sirlig håndskrift. «Er det virkelig fire uker siden sist?» Han smilte. «Fikk du gjort hjemmeleksen jeg ga deg?»

Hun kjente en kribling oppover ryggraden og sa det nesten; innrømmet nesten det faren hennes hadde fortalt, at Katy var kusinen hennes, den lille jenta til broren hans. Det hadde sjokkert henne, for onkelen og tanken hennes hadde bodd rett rundt hjørnet. Likevel hadde hun ingen erindring om en ung jente, langt mindre en ung jente på hennes egen alder. «Hva skjedde med kusine Katy?» hadde hun spurt ham. Han hadde sittet der i lenestolen og moret seg med måken i vinduskarmen, så hadde han svart: «Du husker det, Solstråle. Du drepte henne.» Et minutt senere hadde han sloknet, og de tunge, beroligende midlene han ble matet med, ga ham den dødsrallende snorkingen hun hørte hele veien bort til heisen i enden av gangen.

«Dessverre,» sa Jenny. «Han sa ingenting.»

Dr. Allen prøvde å skjule skuffelsen og sa: «Det gjør ikke noe. Vi kommer helt sikkert til å gjøre framskritt med regresjonsterapien.»

Jenny tvilte sterkt på det.

«Hvordan har du følt deg i det siste? Virker medisinene?»

«Stort sett.» Hun glattet ut en rynke i det svarte draktskjørtet. «Den ser ut til å holde angsten i sjakk. Jeg har ikke fått noen angstanfall, i det minste.»

«Har du klart å unngå alkohol?»

«Ikke noe problem.»

«Og hvordan føles det?»

Hun motsto fristelsen til å fortelle ham hvor mye den frasen irriterte henne; han hadde brukt den hele åtte ganger i løpet av den siste terapitimen. Hun hadde telt.

«Helt ærlig? Det føles helt elendig, som om det er noe i veien med meg.»

«Mener du at det ikke er det?» Han slengte ut spørsmålet helt nøytralt, som om det ikke spilte noen rolle hva hun svarte.

Jenny la beina i kors og prøvde å ikke la den synkende følelsen i magen synes i ansiktet. Hun ville fortelle ham om faren sin, bare ikke nå. Ingen kunne vel forvente at hun skulle grave i et åpent sår så tidlig om morgenen. Og hva kunne uansett dr. Allen bruke svaret hennes til? Det var hennes eget ansvar. Hun ville ta tak i det når hun hadde tid og ro til det, ikke akkurat nå.

«Ja?» insisterte han og gransket ansiktet hennes.

«Jo oftere jeg kommer hit,» sa hun med noe hun håpet var en rolig og behersket tone, «jo mer er jeg tilbøyelig til å tro at akutt angst ikke nødvendigvis behøver å ha én, spennende årsak. Som du har sagt før, er det noen ganger slik at tiden leger alle sår.»

Han fortsatte å se henne rett inn i øynene. Han begynte å gjøre henne nervøs.

«Hvordan går det med forholdet til sønnen din? Bor han fremdeles hos sin far?»

«Inntil videre. Det er lurt at han bor i nærheten av universitetet, så mange forpliktelser som han har.» Hun lød som en bløffmaker, og hun merket at han gjennomskuet henne.

«Og hva med kjæresten din – er det Steve han heter?»

«Vi har begge hatt det ganske travelt i det siste. Han jobber på dagtid og studerer om kveldene. Og jeg har nesten aldri en ledig kveld …»

«Så ingen av dere føler behov for å anstrenge seg, er det det du sier? Sist vi møttes, fortalte du at han hadde erklært sin kjærlighet.»

Erklært sin kjærlighet. Hvor fikk han sånne fraser fra?

Jenny trakk på skuldrene. «Det er vel jeg som må ta på meg mesteparten av skylden.»

Dr. Allen nikket, som om hun hadde bekreftet teorien hans. «Jeg fornemmer at du føler deg ute av kontakt med følelsene dine. Den nye medisineringen hjelper sikkert, men den holder kanskje også problemene på armlengdes avstand i for stor grad.»

«Jeg synes jeg klarer meg bra. Ingen episoder, ingen sammenbrudd.»

«Ja, sånn sett er jeg veldig fornøyd.»

«Men du ville vært mer fornøyd hvis jeg slet litt mer, er det sånn å forstå?»

«Jeg beklager; det er visst fare for at vi snakker forbi …»

Hun lot ham ikke få fullføre. «Jeg vet hvor viktig det er for deg at jeg skal få en stor aha-opplevelse, finne et fortrengt minne eller noe, eller grave opp et eller annet som fikser alt, men for å være helt ærlig, dr. Allen, tror jeg at jeg har lagt bak meg det stadiet nå. Alt er ikke en dans på roser, men jeg klarer brasene, og jeg vil påstå at det er et pokker så stort skritt i riktig retning.»

«Ja, alt det er et pluss.» Han nølte og kikket ned i notatboken. «Jeg må bare sjekke.»

Hun gjenkjente den nervøse vanen. Han kikket alltid ned når han skjulte noe. «Sjekke hva da, egentlig?»

Han var så pinlig berørt at han rødmet. Sånn, ja. Hun hadde stilt ham til veggs.

«Ok, siden du føler deg sterk nok til å ha denne samtalen, skal jeg være helt ærlig med deg. Jeg … jeg er litt bekymret for at akkurat nå som vi begynner å gjøre framskritt, kan det kanskje se ut som du er i ferd med å lukke deg i fortrengning; at du har funnet en måte å håndtere følelsene på som gjør det mulig for deg å fungere på ett plan, mens du på et annet plan kanskje bare gjøre vondt verre.»

«Jeg trodde det var det behandlingen handlet om; å hjelpe meg til å fungere normalt?»

«Jo da, men den handler også om å bli bedre, og i hvert fall ikke gjøre ting verre. Jeg føler at vi har nådd et vippepunkt, Jenny.» Venstrehånden hans fiklet med slipsknuten. «Hør her: Jeg tror det er best hvis vi begge er helt ærlige. Jeg har respekt for deg som en intelligent og profesjonell yrkeskvinne, men på noen måter gjør det jobben min vanskeligere fordi det gjør deg i stand til å sette spørsmålstegn ved tilnærmingen min. Med rette, kanskje, men likevel er jeg trygg på diagnosen min: Kilden til den generaliserte angstlidelsen din er undertrykt traume. Jeg vil gjerne holde fast ved en behandling med regresjonsterapi, annen hver uke, minst seks behandlingstimer. Hvis du ikke ønsker det, foreslår jeg at jeg henviser deg til en annen psykiater.» Han lente seg tilbake i stolen og satte blikket i henne. «Vi har tjue minutter igjen. Skal vi gi det et forsøk?»

Jenny sa: «Hva tror du vil skje med meg hvis jeg melder pass?»

«Erfaringen har lært meg at oppgjørets time alltid kommer. Selv om det kan bli smertefullt, anbefaler jeg på det sterkeste at du gir dette en sjanse.»

Hun tenkte på stabelen av mapper på skrivebordet sitt, e-postene og telefonsvarerbeskjedene som ventet på kontoret, alle hun måtte ringe, de endeløse, trivielle, men viktige kampene hver dag førte med seg. Hun hadde lyst til å si: Greit, bare ikke akkurat nå.

Jenny sa: «Kan jeg ringe deg?»

Dr. Allen lukket notatboken. «For all del, men ha i mente at det kanskje ikke blir meg som behandler deg neste gang.»

Jenny brukte resten av reiseveien til å jobbe fra telefonen, nå som den nyinnkjøpte handsfreen hadde forvandlet bilens tidligere private rom til et kontor. En gruppe etterforskere i en trygdesvindelsak hadde brutt seg inn i et nedlagt industrianlegg og funnet de enkelt balsamerte likene av fem aldrende asiater, hvis ymse pensjoner og trygd fremdeles ble hevet av slektningene. Det siste politiet ville, var å bli innblandet i det de kalte en «helindisk» sak, og nå prøvde de så godt de kunne å prakke fotarbeidet på likskuedommerens kontor. Jenny var allerede lesset med arbeid til halsen med heisekranulykken – seks oppringninger fra ofrenes advokater før klokken ni – og sa til overbetjenten med ansvar for saken at han bare kunne glemme det. Hun hadde så vidt rukket å legge på da Alison ringte for å fortelle at en ni år gammel jente var blitt erklært død ved ankomst på sykehuset i Severn Vale, med mistanke om alkoholforgiftning. Jenny ba henne stille opp på obduksjonen og ta vitneforklaringer fra ambulansepersonalet og teamet på akuttmottaket. Tanken på en barnekropp på obduksjonsbenken fylte henne med en overveldende, irrasjonell angst. Barnedødsfall var noe hun fremdeles hadde til gode å lære seg å takle. Hun ville helst ikke tenke på hvorfor.

Da hun nærmet seg kontoret sitt i Jamaica Street, fikk hun øye på en mann som sto ute på fortauet foran bygningen. Han hadde smale hofter, kort, mørkt hår og gyllen hud, og var kledd i en mørk dress som framhevet de slanke lemmene. Han bråsnudde da han hørte lyden av skrittene hennes, som om han skvatt, og hun så at han var en prest: Den svarte presteskjorten var i katolsk stil, med en tynn krage rundt halsen som bare viste en smal, hvit stripe under adamseplet. Hun la merke til at øynene hans var beksvarte, og at de smale ansiktstrekkene var like glatte som polert valnøttre.

«Kan jeg hjelpe deg med noe?» sa Jenny. «Jeg er Mrs. Cooper. Likskuedommeren.»

Presten så lettet ut. «Ah, Mrs. Cooper. Beklager så mye hvis jeg forstyrrer. Jeg er pater Lucas Starr. Jeg hadde håpet å få i stand en avtale med deg for å diskutere en sak.» Han snakket med en aksent hun ikke klarte å plassere. Spansk, skulle hun tippe, men hun kunne ikke være sikker.

«Har du prøvd å ringe?» Hun skrittet forbi ham og låste opp døren.

«Det dreier seg om en hastesak,» sa han rolig, men på en måte som fikk oppmerksomheten hennes. «Det handler om liv og død, kan man kanskje si.»

Jenny kikket på klokken: Den var nesten ti, og hun hadde hundre ting hun måtte ta tak i så snart hun var på plass.

«Hør, jeg har det veldig travelt i dag. Kan du komme tilbake på slutten av dagen?»

Presten knyttet høyrehånden og omsluttet den med venstrehånden, en ubevisst gest et sted mellom en trussel og en bønn. «Hvis du bare kan avse ti minutter, Mrs. Cooper. Responsen din kan vise seg å bli avgjørende for mannen hvis velferd jeg er bekymret for.»

«Ti? Er du sikker?»

«Du har mitt ord.»

Hun ledet ham gjennom den svakt belyste, vinduløse entreen som førte til kontorene i første etasje. En svak eim av fukt hang i luften, og det billige tapetet huseieren nylig hadde klistret opp, begynte allerede å skalle av i hjørnene. Jenny ignorerte haugen av post som ventet på henne på Alisons skrivebord, og viste presten inn gjennom den tunge eikedøren til hennes eget rom. Han ventet til hun hadde satt seg bak skrivebordet sitt før han selv satte seg i stolen tvers overfor, rett som en planke i ryggen, med hendene pent foldet på fanget.

Jenny sa: «Jeg hører på deg, pater … Hva vil du at jeg skal kalle deg?»

«Pater Starr er fint.»

Jenny nikket. «Du er en katolsk prest, formoder jeg?»

«Ja,» sa han, med et snev av usikkerhet. «Ikke sogneprest, men en vordende jesuittprest, for å være nøyaktig. Jeg nærmer meg slutten på en femårig studiegjerning som fengselsprest. Ett år til, så blir jeg vigslet som broder, om Gud vil.»

«Jeg ante ikke at det tok så lang tid.»

«Sytten år, fra begynnelse til slutt, noen ganger mer.» Han smilte mildt. «De slipper ikke inn hvem som helst.»

Hun tippet at han var rundt førti, men det var på en eller annen måte ikke alderen som definerte ham. Aksenten var hun imidlertid nysgjerrig på: Hun kunne ane et hint av noe amerikansk; nei, latinamerikansk, måtte det være. «Du sa at du var bekymret for noen.»

«Ja, vennligst la meg forklare. Dette gjelder en ung kvinnes død. Eva Donaldson. Jeg forstår det slik at du snart kommer til å utstede den offisielle attesten om dødsårsaken.»

Jenny kikket på mappen med hvitt bånd som lå øverst i en av de rotete haugene på skrivebordet hennes.

«Eva Donaldson, skuespillerinnen?»

Jenny hadde skumlest Eva Donaldson-mappen og snappet opp litt informasjon her og der fra nyhetssakene de siste månedene om den unge kvinnens død, men hadde ikke fundert nærmere på hele historien om forvandlingen fra kunststudent til pornostjerne til religiøs konvertitt og heltids talskvinne for Decency, en pressgruppe som kjempet for et forbud mot Internett-pornografi.

«Nettopp. Mannen jeg er sjelesørger for, heter Paul Craven. Han tilsto å ha drept henne.»

«Jeg husker det. Han erklærte seg skyldig i rettssaken.»

«Det stemmer, men han var ikke ved sine fulle fem. Paul Craven drepte ikke Eva Donaldson, og skal ikke måtte tilbringe resten av livet i fengsel for forbrytelsen. Jeg er redd ‘resten av livet’ ikke kommer til å vare så lenge, med mindre sannheten kommer for en dag.» Et øyeblikk ble prestens øyne fylt av smerte. «Han er en følsom og plaget mann, og dessuten dypt religiøs. Han hadde bare vært ute av fengsel i et par dager, etter å ha tilbrakt tjueen år – hele sitt voksne liv – bak murene.»

«Før vi fortsetter,» sa Jenny, «må du forstå at jeg er likskuedommer. Jeg fastslår dødsårsaken. Hvis du sitter på bevismateriale som potensielt kan omstøte en straffedomstols kjennelse, er den rette fremgangsmåten å be en advokat om å reise en ankesak.»

Pater Starr nikket tålmodig. «Hadde vi hatt et år eller to til rådighet, så kanskje, men Mr. Craven har ikke så mye tid. Jeg fornemmer en indre kamp i ham, og jeg er redd han er i ferd med å tape den.»

Telefonen ringte. Jenny kikket på den, så trykket hun på en knapp for å viderekoble oppringningen. «Greit, femten minutter. Så må jeg virkelig komme i gang her.»

Pater Starr minnet Jenny om høydepunktene i Evas karriere og fortalte at hun hadde vært litt av en inspirasjonskilde for ham og fangene han var prest for på Telhurst, et fengsel for langtidsinnsatte i det sørlige Gloucestershire. I en alder av tjue hoppet hun av kunststudiene og begynte å spille i pornografiske filmer. Som tjuefemåring var hun på toppen av karrieren da hun havnet i en bilulykke som vansiret den ene siden av ansiktet hennes. Produksjonsselskapet hun hadde kontrakt med, vraket henne og saksøkte henne for inntektstap, med den begrunnelsen at hun hadde vært påvirket av narkotika da hun mistet kontrollen over bilen. De vant. Pillene hun tok for å gire seg opp før en innspilling, endte med å koste henne tre hundre tusen pund, huset på landet og karrieren.

Eva gikk inn i en nedadgående spiral med alkohol, narkotika og selvhat. Senere ville hun holde foredrag om hvordan hun hadde vært på nippet til å ta livet sitt – hun hadde faktisk gått på apoteket og kjøpt inn i de smertestillende pillene hun planla å skylle ned med vodkaen hun hadde klar i håndvesken – da hun overhørte en ung kvinne fortelle en venninne at kirken hun hadde meldt seg inn i, ga henne et permanent, ruslignende kick. Eva fikk med seg navnet idet hun dyttet opp apotekdøren: Guds misjonskirke.

Den gangen, for nesten tre år siden, møttes menigheten i en nedlagt bingohall. Pastoren var en inspirerende ung amerikaner ved navn Bobby DeMont, som hadde bygd opp moderkirken i Washington D.C. fra ingenting, helt til den nå var en av USAs største enkeltmenigheter, med hele trettifem tusen medlemmer. Den natten hevdet Eva at hun så Guds lys. Hun så det i Bobby DeMonts øyne mens han snakket, og i ansiktene til de unge mennene og kvinnene rundt henne mens de hørte den uforfalskete sannhet for første gang i sitt liv.

Ikke bare hadde kirken gitt henne livsviljen tilbake; gjennom den var hun også blitt kjent med menighetens største velgjører, Michael, nå lord, Turnbull. I en alder av førtien hadde Turnbull solgt programvareselskapet sitt for to hundre millioner dollar, men han slet med samvittighetskvaler. Som ung idealist hadde han vært en pioner innenfor streamingprogramvare, med et håp om at han en dag ville tvinge de multinasjonale selskapene og alle løgnene de solgte, i kne. Det han uforvarende hadde åpnet opp for i stedet, var å skaffe pornobransjen innpass i hvert eneste hjem med datamaskin, og gjøre en hel rekke avskyelige mennesker ustyrtelig rike. Ett år senere kjempet Turnbull for å beholde et konsulentoppdrag i et lobbyselskap i Washington, mens han led av en stadig mer lammende depresjon. Han var avhengig av alkohol og piller, og hadde begynt å fantasere om å hoppe ut av vinduet i penthouseleiligheten sin, da han snublet over en sak i en lokal nyhetssending om en rekke mirakuløse helbredelser som hadde funnet sted i Guds misjonskirke. Desperat som han var, og uten noe å tape, hadde mangemillionæren holdt seg edru en kveld og blitt med på en gudstjeneste. Da Bobby DeMont ba alle dem som ennå ikke hadde viet sitt liv til Vårherre Jesus Kristus, om å gjøre det med det samme, hadde Michael Turnbull adlydt. Senere ville han beskrive for tv-seere verden over følelsen han hadde fått da Bobby la hendene på ham for første gang, en følelse av å være beruset på vin og vilt forelsket på en og samme tid, bare mange ganger sterkere.

Nå som han var født på ny, begynte Michael å gi kirken sjenerøse donasjoner og klekket ut ideen om å starte en søsterkirke i hjembyen sin, Bristol. Fyrt opp av ideen om å føre evangeliet tilbake til et land som hadde gitt USA så mange evangelister, reiste Bobby DeMont selv til England for å så frøene de første par månedene. Innen et år hadde menigheten vokst til tusen medlemmer, og Michael Turnbull hadde etablert en interessegruppe, Decency, i et forsøk på å rette opp noen av skadene han hadde påført verden. Da han fikk vite at Eva Donaldson var blitt medlem i kirken, vervet han henne umiddelbart til saken. Det siste året av livet hennes ble hun kampanjens ansikt utad: Den skamferte skjønnheten hennes ble et symbol på pornografiens heslighet, og hennes førstehånds vitnesbyrd om å ha blitt misbrukt i profittens navn, ble en skamplett på samvittigheten til enhver mann som lyttet til henne.

Verdens medier og politikere ble lamslått av graden av publikumsbegeistring Decency klarte å vekke for saken. Liberalere snakket i foraktfulle vendinger om det de betraktet som god, gammeldags moralsk panikk, men da hun konfronterte kritikerne i det som ville bli hennes mest berømte tv-opptreden, sa Eva Donaldson: «Synes du det er riktig at bilder av meg der jeg har sex med menn og kvinner jeg knapt kjenner, og der jeg begår handlinger jeg iblant måtte dope meg for å utføre, skal være tilgjengelige for barnet ditt med bare noen museklikk?» Hun hadde slått knockout på debattmotstanderne.

Jenny minnet presten om tiden. De femten minuttene hans var omme.

«Jeg gir deg bakgrunnshistorien, Mrs. Cooper,» sa pater Starr, «for å gi deg en idé om hvor mange mennesker som hadde et motiv for å bringe henne til taushet.»

«Men er hun ikke blitt en martyr for saken? Jeg har lest at det er gode sjanser for at loven som Decency har agitert for, faktisk kan bli virkelighet.»

Presten lente seg fram i stolen. «Se på omstendighetene for mordet. Det fantes ikke tegn til innbrudd, noe som tyder på at hun åpnet døren for noen som ringte på. Hun ble stukket én gang, på kjøkkenet, med et våpen som aldri ble funnet. Det fantes ikke tegn på seksuell krenkelse. På dødstidspunktet bodde Mr. Craven i en hybel i Redland, over en mil fra huset hennes. Les avskriften av politiavhøret hans – han klarte verken å oppgi adressen hennes eller beskrive ruten han skal ha brukt for å komme seg dit.»

«Jeg har ikke lest alt som står i mappen,» sa Jenny, «men jeg husker at Craven overga seg på politistasjonen, tilsto spontant og at det fantes spor av DNA-et hans på miss Donaldsons eiendom.»

«DNA-et er upålitelig. De sier at han urinerte på trappen hennes. Jeg har snakket med eksperter som opplyser at svært få celler blir utskilt via urin.»

«Da høres det ut som om du har grunnlag for en ankesak. Med mindre den støttes opp av andre bevis, er en tilståelse fra en mann i en skjør sinnstilstand vanligvis ikke tilstrekkelig grunnlag for en domfellelse.»

«Psykiaterne sier at det ikke er noe i veien med ham. Jeg vet at de tar feil, men tror du virkelig at domstolen kommer til å høre på en prest?»

«Craven må da ha gode advokater som representerer ham? Hva tror de?»

«Han fortalte dem at han var skyldig. Nå insisterer han på at han ikke er det, og siden de er blitt satt i forlegenhet profesjonelt, må han skaffe seg nye advokater. Men uten nytt bevismateriale kommer han ikke til å få juridisk hjelp. Jeg forstår det slik at saken hans nå blir overlatt til Prøvingskommisjonen for anker i straffesaker. Hvem vet når de kommer til å behandle saken hans? Måneder? År?»

«Hør her,» sa Jenny. «Når det foreligger en dom, har likskuedommeren lov til å etterforske omstendighetene for dødsfallet, men loven sier at jeg ikke kan levere en kjennelse som underminerer straffedomstolen, og det gjelder også den skyldserklæringen.»

«Jeg har satt meg litt inn i dette,» sa pater Starr. «Og så vidt jeg forstår, ville det være helt og holdent legitimt av deg å etterforske omstendighetene rundt miss Donaldsons død. Og skulle du oppdage bevis som renvasker Mr. Craven, ville det gi grunnlag for en ankesak.»

Jenny smilte. «Det er ikke noe å si på optimismen din, pater. Men er det alt du har? Fortell meg hva som gjør deg så sikker på at Craven ikke drepte henne.»

Presten gransket henne og valgte ordene sine med omhu. «Da han var tenåring, drepte Paul Craven en ung kvinne, sårbar og plaget som han var. Jeg har kjent ham i fem år nå. Jeg kjenner ham bedre enn noe annet menneske: Jeg er skriftefaren hans. Jeg har sett ham vende seg mot Gud, og jeg har sett Gud forvandle og forløse ham. Jeg ber deg om å tro meg når jeg sier at jeg er i stand til å fornemme om han lyver eller ei når det gjelder noe så alvorlig som skyldspørsmålet i en drapssak.»

«Så hvorfor tilsto han?»

«Jeg tror det er best at du spør ham om det. Det er ikke mulig å dømme en mann før man har møtt ham, er du ikke enig?»

«Jeg kan sikkert be assistenten min ta en forklaring …»

«Vær så snill,» skjøt pater Starr inn og gestikulerte med hendene. «Jeg ber deg bare om én ting: at du intervjuer ham personlig. Så garanterer jeg at du vil forstå.»

Han var ingen lett mann å sette seg på bakbeina mot, og han var en mann Jenny gjerne ville vite mer om. «Og hvis jeg sier at jeg ikke kan?»

«Jeg har ikke tenkt å bønnfalle deg, Mrs. Cooper.» Han reiste seg fra stolen. «Takk for tiden din. Du har vært svært imøtekommende.» Han dro opp et visittkort fra jakkelommen og la det foran henne. «Jeg overlater til deg å finne ut hva som er riktig.»

Hun burde egentlig ha begynt å gå gjennom telefonsvarerbeskjedene og lest e-posten sin, men hun klarte ikke å riste av seg prestens inntrengende henstilling. Den krevde at hun tok stilling til hvorvidt hun skulle skrive under på straffedomstolens kjennelse helt uten videre, i tråd med standardprosedyren, eller åpne en egen etterforskning og risikere å få oppsynsmennene hennes i Justisdepartementet på nakken.

Hun grep mappen fra rettssaken og begynte å skumme gjennom sidene.

Den inneholdt en vitneforklaring fra Eva Donaldsons hushjelp, som hadde gått på jobb om morgenen og funnet arbeidsgiverens lik på kjøkkengulvet i det beskjedne huset hennes i Winterbourne Down, en landsby like utenfor byens nordlige grense, i tillegg til uttalelser fra flere åstedsetterforskere, en liste over gjenstander som var blitt fjernet fra huset, en kriminalteknisk rapport om DNA-materialet som var funnet på dørmatten og en rapport fra Innenriksdepartementets patolog. Et knippe bilder viste liket på åstedet. Eva lå i fosterstilling omgitt av en stor pøl med størknet blod. To bilder av liket på obduksjonsbenken viste et enkelt stikksår i brystet. Det siste bildet var et nærbilde av hjertet hennes i et nyrebeger. En nål med etikett viste stikksåret, som hadde gått gjennom hjertets øvre høyre ventrikkel og raskt hadde forvoldt døden.

Jenny stappet bildene bakerst i mappen og bladde gjennom avskriften av Cravens politiavhør. Han var ikke særlig pratsom av seg. Førstebetjenten som ledet avhøret, Goodison, hadde måttet lirke ordene ut av ham. Da han til slutt fant munn og mæle, sa Craven at han hadde sett Eva på tv, i prateprogrammene der hun snakket om fortiden sin i pornobransjen og hvordan hun hadde funnet Gud. Han hadde også funnet Gud, og det var derfor han hadde fått ideen om å oppsøke henne og snakke med henne etter at han ble løslatt. Da etterforskeren spurte hvordan han hadde funnet adressen hennes, hadde han sagt at han hadde funnet den på kontakt-en-kjendis.com mens han fremdeles satt i fengsel. Jenny leste den delen av avhøret som var markert med farge:

G: Du sier at du gikk hele veien til huset hennes.

[mistenkte nikker]

G: Hva gjorde du da du kom dit, Paul?

PC: Sto og hang litt, så ringte jeg på.

G: Hva gjorde du mens du sto og hang?

[mistenkte trekker på skuldrene]

G: Kom igjen da, Paul, det klarer du vel å huske. Hva gjorde du? Kikket du inn gjennom vinduet, tok du en runde rundt huset, gjorde du ditt fornødne … Hva?

[lang pause]

PC: Jeg tror jeg gjorde mitt fornødne. Pisset.

G: Hvor?

PC: Husker ikke. Nei. Husker ikke.

G: Foran huset?

PC: Ja, nettopp. Foran huset.

G: Hva gjorde du etter det?

PC: Ringte på døra, som sagt.

G: Hva skjedde da?

PC: Hun åpnet. Hun sa: «Hvem er du?» Jeg sa: «Jeg er Paul, akkurat som apostelen, og jeg tror at Gud har bedt meg komme og snakke med deg om alt det gode arbeidet du gjør, for jeg har også lyst til å vie livet mitt til velgjørenhet.» Og så sa hun: «Skjønner. Vel, da får du komme inn og fortelle meg mer.» [lang pause] Jeg fulgte henne inn i huset, inn på kjøkkenet, så snudde hun seg mot meg og så rart på meg, og så la hun hånda på brystet mitt [mistenkte gjør tegn mot brystet sitt] og sa: «Du trenger ikke si noe, Paul, jeg vet hva du vil ha, og jeg vil ha det samme som deg.» Og da flyttet hun hånda nedover, du vet, der nede [mistenkte gjør tegn mot skrittet], og så sa jeg: «Nei, det er ikke riktig, vær så snill, ikke gjør det», men hun ville ikke høre på meg. Jeg sa: «Eva, det du gjør er synd.» Hun sa [pause] … Jeg kan ikke si hva hun sa.

G: Det går bra, Paul. Bare fortell meg det hun sa. [mistenkte dekker ansiktet med hendene]

G: Kom igjen, Paul, få høre.

[pause]

PC: Hun sa [hulker], hun sa: «Knull meg for djevelen.» Og det var da jeg plukket opp en kniv fra kjøkkenbenken og stakk den inn i henne, akkurat der, i brystet.

G: Hvor mange ganger?

[mistenkte rister på hodet]

G: Hva gjorde du da?

PC: Jeg løp vekk fra det huset. Jeg løp vekk derifra.

G: Hva gjorde du med kniven?

PC: Pælma den.

G: Hvor? Hvor kastet du den?

[mistenkte rister på hodet og bryter sammen i gråt]

Det siste dokumentet i mappen var en rapport fra domstolens oppnevnte psykiater, dr. Helen Graham, som skrev at hun hadde undersøkt Craven ved tre ulike anledninger mens han satt i varetekt. Etter hennes mening led han av en mild personlighetsforstyrrelse som ga ham et «iblant skjørt grep om virkeligheten og en tendens til å bli fiksert på abstrakte, ofte religiøse ideer», selv om han ikke hadde vist tegn på en voldelig personlighet under hele det lange fengselsoppholdet. Han hadde deltatt i undervisning ledet av kvinnelige lærere og hatt kontakt med en kvinnelig tilsynsfører under prøveløslatelsen, uten antydning til upassende oppførsel. Han var ikke strafferettslig utilregnelig, og i hennes øyne var det ingenting som tydet på at han led av redusert tilregnelighet eller en midlertidig psykologisk lidelse. Under de tre møtene deres hadde Craven nektet å snakke om omstendighetene rundt den antatte forbrytelsen, men uttrykte ved én anledning anger for det han hadde gjort. Dr. Graham konkluderte med at det ikke fantes grunnlag for å betvile gyldigheten i Cravens tilståelse, og uttrykte den oppfatning at påkjenningen ved prøveløslatelsen hadde ledet ham til å begå en forbrytelse som var veldig lik den han opprinnelig var blitt dømt for.

Stiftet på innsiden av mappens bakre omslag lå en kopi av Cravens kriminelle rulleblad, sammen med en håndskrevet uttalelse om fakta i det første drapet han begikk. I en alder av atten år hadde han møtt en tjuetre år gammel sykepleier ved navn Grace Akingbade på en nattklubb i Bristol. Sent på kvelden ble de observert mens de forlot nattklubben sammen. Graces lik ble funnet på rommet hennes i et bolighus for sykehusansatte neste ettermiddag. Hun var blitt banket opp og kvalt, men det fantes ikke tegn på seksuelle overgrep. Craven ble arrestert samme dag og ga en full tilståelse. Forklaringen hans på drapet var at den unge kvinnen hadde gjort narr av ham da han ikke hadde klart å prestere seksuelt.

Jenny ble ferdig med å lese og bestemte seg for at det ikke fantes grunnlag for å etterforske nærmere. Hvis Craven ville bedyre sin uskyld, måtte han gjøre som alle andre og finne en strafferettsadvokat som var villig til å kjempe for ham. Hun hadde saker på skrivebordet som var langt mer fortjenstfulle.

Hun fikk en støkk og kikket opp da Alison kom busende inn gjennom døren og dumpet en fersk papirhaug foran henne.

«Alt vel, Mrs. Cooper?»

«Jeg skvatt.»

«Det var selvfølgelig moro å være til stede under obduksjonen av en niåring, men jeg tenkte det var best å rive seg løs og komme tilbake på kontoret.»

Jenny la merke til at hun hadde på seg en skinnende rød leppestift, og at hun hadde børstet det blekede blonde håret fram over kinnene. «Fin på håret,» sa hun, mens hjertet fremdeles dunket hardt mot ribbeina.

«Takk,» sa Alison med brysk forlegenhet og skyndte seg å skifte samtaleemne. «Patologen bekreftet at hun døde av alkoholforgiftning, altså har sosialtjenesten bedt politiet om å se på kriminell uaktsomhet. Jeg tviler på at det ender med siktelse, men da er saken i det minste ikke på vårt bord inntil videre. Vi har fått en anonym e-post fra en mann som hevder at han var med i laget som monterte heisekranen. Han sier at boltene de brukte, var av dårlig kvalitet, og så har dr. Kerr nettopp mailet meg en foreløpig rapport om Alan Jacobs – det ser ikke pent ut. Å ja, og så har det vært en dødsulykke ute på riksveien. Jeg burde nok stikke ut og ta en titt.»

Hun snudde seg brått mot døren.

Jenny fornemmet at det lå noe mer bak Alisons oppskjørtede tilstand enn arbeidsmengden. «Er alt i orden?»

«Det er ikke den mest avslappende morgenen jeg har hatt, for å si det slik.»

«Er det Terry igjen?»

«Terry?» sa Alison, som om mannen hennes var det aller siste hun tenkte på. «Han er ikke et problem for meg nå som han er i Spania.»

«Er han på ferie igjen?»

«Jeg vet ikke hva man skal kalle det,» sa Alison, «men det er vel like greit du får vite det nå, før du hører ryktene. Han er sammen med en kvinne han traff sist han var der.»

«Jeg beklager. Jeg ante ikke …»

«Ikke jeg heller, før torsdag i forrige uke. Men jeg sa til ham at hvis han hadde noe han trengte å få ut av systemet, ville jeg helst at han skulle gjøre det sånn at jeg slapp å få det rett i fleisen.»

Jenny visste at de hadde kranglet en del i det siste, hovedsakelig om Terrys ønske om å selge alt han eide i England og trekke seg tilbake til et borettslag i Spania mens han fremdeles var ung nok til å komme seg rundt på golfbanen til fots, men hun hadde ingen anelse om at det sto så dårlig til mellom dem. «Så hva betyr det for forholdet deres?»

«Jeg har ikke peiling, men ikke faen om jeg har tenkt å la ham få all moroa.» Telefonen ringte på forværelset. «Det er nok trafikkpolitiet som lurer på om jeg vil komme og kikker på liket.»

«Holder det ikke å se på fotografiene deres?»

«Jeg foretrekker å dra dit, Mrs. Cooper, hvis du ikke har noe imot det. Jeg orker dessverre ikke mitt eget selskap akkurat nå.»

Hun smelte igjen døren etter seg da hun gikk. Det føltes som om det bare hadde gått noen få uker siden hun strevde med følelser for førstebetjent Pironi og tilbrakte tre hele dager i selvmedlidende taushet etter å ha latt være å møte opp som avtalt til en middag med ham. Alison svingte voldsomt mellom en kirkegjengers fromhet og skyldtynget begjær, og kunne være humørsyk som en tenåring i mange uker i strekk.

Jenny plukket opp dr. Kerrs ensides interimrapport og forberedte seg på det verste. Hun ble ikke skuffet:

Undersøkelsen av endetarmen viser nye og halvgrodde sår overensstemmende med seksuell omgang ved mer enn én anledning; sekretprøve tatt med vattpensel viser sædrester fra timene umiddelbart før dødstidspunktet. Småsår på begge underarmene synes å samsvare med kloremerker fra menneskenegler. Vevsprøver fra nevnte områder er blitt levert inn til laboratorieanalyse.

Selv om den umiddelbare dødsårsaken er en overdose fenobarbital, er det ikke mulig å slå fast med sikkerhet hvorvidt inntaket av pillene skjedde frivillig.

Jenny tenkte på Mrs. Jacobs og prøvde å forestille seg reaksjonen hennes når førstebetjent Wallace fortalte henne nyheten om mannens siste timer. Hun så for seg ansiktet hennes som en hard maske av fortrengning. Hvordan ville hun takle det? Ville hun overhodet forstå? Nei. Var det noe Jenny hadde lært om menneskenaturen gjennom jobben som likskuedommer, var det at to mennesker kunne dele samme hjem i mange år og likevel forbli totalt fremmede for hverandre.

Hun la rapporten i den nye stabelen på høyre side av skrivebordet, som hun hadde innviet med Paul Cravens mappe, og ble slått av tanken på at med bare noen få ukers og en håndfull kilometers mellomrom, hadde sex, narkotika og Gud – en treenighet av livets mektigste krefter – virket sammen i både Alan Jacobs og Eva Donaldsons altfor tidlige død. Det var som om tanken åpnet en dør inn til en uutforsket del av underbevisstheten hennes, der hun befant seg i en tunnel som skrånet nedover i mørket. Og i dunkelheten bak henne gikk døren igjen med det smell.
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